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DE – ACHTUNG: Die Verwendung des INNOTECH-Produkts ist erst zulässig, nachdem die  
Gebrauchsanleitung in der jeweiligen Landessprache vollständig gelesen und verstanden wurde. D

E

EN – ATTENTION: Use of the INNOTECH product is only permitted after the instruction 
manual has been read and fully understood in the respective language. EN

IT – ATTENZIONE: L'utilizzo del prodotto INNOTECH è permesso solo previa lettura e 
comprensione dell'intero manuale di istruzioni nella lingua del relativo paese di utilizzo. IT

FR – ATTENTION : L'utilisation du produit INNOTECH n'est autorisée qu'après avoir 
entièrement lu et compris la notice d'utilisation dans la langue du pays concerné. FR

NL – ATTENTIE: Dit INNOTECH-product mag pas gebruikt worden nadat u de gebrui-
kershandleiding in de taal van het betreffende land gelezen en begrepen hebt. N

L

ES – ATENCIÓN: Se autorizará el uso de los productos INNOTECH una vez que se hayan 
leído y entendido las instrucciones de uso en el idioma del país. ES

PT – ATENÇÃO: O uso do produto INNOTECH apenas é permitido depois de ter lido e 
compreendido na totalidade as instruções de uso na respetiva língua nacional. PT

DK – GIV AGT: Du må først bruge et produkt fra Innotech, efter du har læst og forstået 
brugsvejledningen i fuldt omfang i dit lands sprog. D

K

SV – O B S : Denna INNOTECH-produkt får inte användas förrän bruksanvisningen på 
respektive lands språk har lästs igenom och förståtts. S

V

CZ – POZOR: Práce s výrobkem INNOTECH je povolena teprve po kompletním přečtení a 
porozumění návodu k použití v jazyku daného státu. C

Z

PL – UWAGA: Produkty firmy INNOTECH mogą być używane dopiero po dokładnym 
zapoznaniu się z całą instrukcją obsługi w ojczystym języku. PL

SL – POZOR: Uporaba izdelka INNOTECH je dovoljena šele po tem, ko ste navodila preb-
rali v celoti v ustreznem jeziku svoje dežele in jih tudi razumeli. S

L

SK – POZOR: Produkt INNOTECH môžete používať až po prečítaní a porozumení celého 
návodu na použitie pre príslušnú krajinu. S

K

HU – FIGYELEM: Az INNOTECH termékek használata csak azt követően engedélyezett, 
hogy saját nyelvén elolvasta és megértette a teljes használati utasítást. H

U

TR – DİKKAT: INNOTECH ürününün kullanımına ancak ilgili ülkenin dilinde sunulmuş  
olan kullanım kılavuzunun tamamen okunmasından ve anlaşılmasından sonra izin verilir. TR

РУ – ВНИМАНИЕ: Применение изделий Prefa/Innotech допускается только после 
прочтения инструкции по эксплуатации на соответствующем языке. РУ

MOBI
Brugsvejledning
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2 SYMBOLBESKRIVELSE

Ekstra informationer / henvisning

Advarsels- / farehenvisning

Henviser til en UMIDDELBART truende fare, som kan medføre svære 
kvæstelser eller død.

ü rigtigt  forkert

Henviser til en MULIG farlig situation, som kan medføre svære  
kvæstelser eller død.

Henviser til en MULIG farlig situation, som kan medføre lette  
personskader eller materielle skader.

FARE 

ADVARSEL

FORSIGTIG

Overhold producentens specifikationer / de relevante brugsvejledninger.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug beskyttelsesbriller!
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3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 GENERELT

Følg nedenstående sikkerhedsanvisninger og nyeste tekniske udvikling.

	- Opbevar denne brugsvejledning ved produktet, og udfyld kontrolbladet og  
kontrolprotokollen omhyggeligt.

	- Sikringssystemet må kun opbygges af egnede, fag-/sagkyndige personer, som er 
fortrolige med sikringssystemet iht. den nyeste tekniske stand.

	- Sikringssystemet må kun anvendes af personer, som
	 • har modtaget instruktion i "Personligt sikkerhedsudstyr".
	 • er sunde fysisk og mentalt. (Sundhedsmæssige begrænsninger som  
		  hjerte- og kredsløbsproblemer, indtagelse af medicin, alkohol...  
		  forringer brugerens sikkerhed.)
	 • har kendskab til de sikkerhedsregler, der er gældende på stedet.
	- Under monteringen/brugen af sikringssystemet skal man overholde de gældende 

forskrifter for forebyggelse af uheld (fx. vedrørende arbejde på tage) overholdes.
	- Der skal være en plan, der inkluderer redningsforanstaltninger i alle tænkelige 

nødstilfælde.
	- Inden arbejdet påbegyndes, skal der træffes foranstaltninger, som sikrer, at der  

ikke kan falde genstande ned fra arbejdsstedet. Området under arbejdsstedet  
(fortov osv.) skal holdes frit.

	- Pas navnlig på at der ikke er nogen skarpe kanter som udgør en risiko for  
fastgørelsesmidlet.

	- Sikringssystemet skal planlægges, monteres og anvendes sådan, at et fald ud over 
faldsikringskanten ikke er muligt ved korrekt anvendelse af det personlige sikker-
hedsudstyr (se planlægningsbilag på www.innotech.at).

	- Ved anvendelse som anhugningsanordning (selebånd) skal denne bruges, så det ved 
faglig korrekt anvendelse af det personlige beskyttelsesudstyr ikke er muligt at falde 
ned over kanten.

	- Efter en faldbelastning samt skader på materialet skal hele sikringssystemet tages 
ud af fortsat brug og kontrolleres af en fag-/sagkyndig.

	- Der må ikke foretages ændringer på det frigivne sikringssystem.
	- Hvis sikringssystemet overlades til eksterne ordretagere, skal kendskabet til denne 

brugsanvisning bekræftes skriftligt.
	- Hvis sikringssystemt sælges i et andet land, skal brugsvejledningen stilles til  

rådighed på det pågældende lands sprog.
	- Overhold de gængse regler for lynsikring i anvendelseslandet.
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3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.2 TIL MONTØRER: FOR SIKKER MONTERING

3.3 TIL BRUGERE: SIKKER ANVENDELSE

	- Montørerne skal sikre sig, at underlaget er egnet til montering af sikringssystemet.
	- Sikkerhedsudstyret skal mindst en gang om året testes af en sagkyndig. Dette skal 

dokumenteres i prøvningsprotokollen.

	- Ved opstigning til eller nedstigning fra sikringssystemet skal alle bestemmelser vedr. 
arbejdssikkerhed overholdes. 

	- Sikringssystemet blev udviklet til personsikring og må ikke bruges til andre formål. 
Kun de i denne beskrivelse godkendte anvendelser er tilladt.

	- Anvend personligt beskyttelsesudstyr i henhold til EN 361 (faldsikringssele) og  
EN 363 (faldsikringssystem).

	- Det nødvendige mindste frirum under kanten udregnes som følger:  
Producentangivelse til det anvendte personlige beskyttelsesudstyr inkl. linemanøvre-
ring + kropsstørrelse + 1 m sikkerhedsafstand.

	- Til vandret anvendelse må der kun anvendes forbindelsesmidler som er egnede til 
dette formål og er prøvet for den tilsvarende kantudførelse (skarpe kanter,  
trapezplade, ståldrager, beton osv.).

	- Sørg for at anvende de enkelte elementer inkl. det personlige sikkerhedsudstyr  
korrekt, da der ellers IKKE ydes garanti for, at sikringssystemet fungerer sikkert.

	- BVed vindstyrker ud over det sædvanlige må sikringssystemet IKKE anvendes.
	- Børn og gravide må IKKE anvende sikringssystemet.

Kontakt altid producenten, hvis der forekommer uklarheder under  
monteringen.
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4 BESTANDDELE/MATERIALE

(1)

(3)

(5)

(4)

(2)

BESTANDDELE/DIMENSIONER
Brugsvejledning 
NET:
(1) Net 2 x 2 m (3 x 3 m)
(3) Positioneringsgreb
(4) Kontroltråde
ANHUGNINGSANORDNING:
(2) Selebånd 9 m (13 m)
(5) Skralde

MATERIALE
INNOTECH MOBI består af polypropylen 
højfast PP
Skralden af stål galvanisk forzinket

ANVENDELSE
Som gennemstyrtningssikring og som anhugningspunkt for 1 person (midlertidigt!).
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5 PRODUKTEGNETHED/
GODKENDELSE

!
FARE

INNOTECH MOBI blev testet iht. DIN EN 795:2012 TYPE B, GS-BAU-18 version 
2020 og i henhold til ciffer 6.1.2 i EN 1263-1:2015.

INNOTECH MOBI blev certificeret i henhold til EN 795:2012 TYPE B og GS-BAU-18 
version 2020.

Det bemyndige organ, der har udført typeprøvningen:
DEKRA Testing and Certification GmbH, Dinnendahlstraße 9, D-44809 Bochum C 0158 

Overhold producentens specifikationer vedrørende det anvendte 
beskyttelsesudstyr.

LIVSFARE pga. forkert anvendelse
	- Anvend KUN INNOTECH "MOBI" til personbeskyttelse.
	- Hæng ALDRIG byrder op i INNOTECH "MOBI", som IKKE udtrykkeligt er 

godkendt i denne brugsvejledning.

INNOTECH "MOBI" er udviklet som ankerpunkt og gennemstyrtningssikring til 
personbeskyttelse til 1 person (inklusive 1 person til ydelse af førstehjælp) og egner sig 
til følgende faldsikringssystemer iht. EN 363:2008:

	- Fastholdelsessystem
	- Faldsikringssystem
	- Redningssystem
	- Arbejdspladspositionering
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6 PRØVNING
6.1 TJEK FØR HVER ANVENDELSE

6.2 TEST EN GANG ÅRLIGT

!
FARE

1

2

3

Er du i tvivl om, hvorvidt sikringssystemet fungerer sikkert, skal 
du IKKE bruge det mere. Lad i stedet en sagkyndig kontrollere det 
(skriftlig dokumentation). I så fald skal produktet straks udskiftes.

INNOTECH "MOBI" skal kontrolleres mindst én gang om året af en sagkyndig, der er 
fortrolig med udstyret. Brugerens sikkerhed er afhængig af udstyrets funktion og hold-
barhed.

Afhængigt af anvendelsesintensiteten og omgivelserne kan prøvningsintervallerne  
være kortere (f.eks. i en korrosiv atmosfære etc.). 

Dokumentér og opbevar den prøvning, som den sagkyndige har foretaget, i brugsvejled-
ningens prøvningsprotokol, og opbevar den sammen med brugsvejledningen.

LIVSFARE pga. skader på INNOTECH "MOBI"
	- INNOTECH "MOBI" skal være i en fejlfri tilstand.
	- Anvend ikke INNOTECH "MOBI" mere, hvis

	 • der er synlige skader eller slid på komponenterne,
	 • der er konstateret andre mangler (f.eks. revner, snit, slid, flosser,..)
	 • der er sket en belastning efter et fald  

	 (undtagelse: ydelse af første hjælp) 
	 • produktmærkningen ikke er læsbar.

Kontrollér INNOTECH "MOBI" før hver anvendelse for åbenbare mangler ved en visuel 
kontrol.

Kontrollér, at hele sikringssystemet er godkendt til brug vha. overtagelsesprotokol og 
prøvningsprotokol.

Desuden skal kontroltrådene indsendes til prøvning inden for de første  
24 måneder og derefter med intervaller på højst 12 måneder: (fig. 1-3)

	- Klip strippen, som fikserer kontroltråden på nettet, over. 	  
BEMÆRK: BESKADIG I DEN FORBINDELSE IKKE NETTET!

	- Tag en kontroltråd inklusive typeskilt af.
	- Pak kontroltråden ind og send den til INNOTECH!
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6 PRØVNING

1

2

3

INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, A-4656 Kirchham, Austria          

Et produkt, der ikke længere forekommer at være sikkert, må i tvivlstilfælde 
ikke bruges længere og skal straks udskiftes! Dokumentér og opbevar den prøv-
ning, som den sagkyndige har foretaget, i brugsvejledningens prøvningsprotokol, og 
opbevar den sammen med brugsvejledningen.

MÅ IKKE BRUGES LÆNGERE HVIS:
	- Der er synlige skader eller slid på bestanddele.
	- Der har været påvirkning i forbindelse med fald.
	- Der konstateres skader ved den regelmæssige kontrol. 
	- Anvendelsestiden er udløbet.
	- Produktidentifikationen ikke længere kan læses. 

Sikkerhedsnet er fra producenten forsynet med kontroltråde for at en forringelse af 
styrken som følge af ældning kan konstateres. Deres mindste brudkraft er specificeret 
på etiketten. Kontrollen skal ske iht. DIN EN 1263-1 afsnit 7. Adressen på en materiale-
prøvningsanstalt kan fås hos netproducenten eller den ansvarlige organisation.
Reparationer, ændringer eller tillæg på sikkerhedsudstyret må kun udføres 
af producenten. 
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7 LEVETID

Garantien på alle komponenter på produktionsfejl under normale anvendelsesbetingelser
er 2 år fra købsdato. Garantiperioden reduceres ved brug i korrosive atmosfærer.
I tilfælde af belastning (nedstyrtning, snetryk osv.) bortfalder ethvert garantikrav
vedrørende komponenter, der skal absorbere energi, eller som er blevet deformeret.

I tilfælde af forkert montering accepterer INNOTECH hverken noget
ansvar eller nogen hæftelse i forbindelse med systemmontering
og/eller komponenter, som er planlagt og monteret af sagkyndige
montagevirksomheder på disses ansvar.

8 GARANTI

Dit sikringssystems brugsperiode afhænger af den pågældende anvendelse og kan 
på grund af forskellige hyppigheder i anvendelsen, betingelser i anvendelsen, pleje og 
opbevaring ikke defineres almengyldigt.
Når testtrådene sendes ind, udføres der en test for at kontrollere, at beskyttelsesnettets 
mindste energiabsorberingsevne ikke underskrider minimumsværdien.

Hvis brugsanvisningen overholdes, er den  
maksimale brugsperiode 5 år fra første brug.

Opbevaringsperiode: ≤ 2 år + ≤ 5 års brugsperiode fra første brug
Indsend testtråde  2 år efter første brug  send derefter ind årligt

Opbevaringsperiode: 2 - 4 år + ≤ 4 års brugsperiode fra første brug
Indsend testtråde  indsend årligt efter første brug
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9 TEGN & MARKERINGER

GENNEMSTYRTNINGSSIKRING IHT. EN 1263-1
(NET, POSITIONERINGSGREB, KONTROLTRÅDE)
Betegnelse: 	 Beskyttelsesnet
Europæisk nummer: 	 EN 1263:-1,
Netsystem/Netklasse:	 U /A2
Maskestørrrelse i millimeter/maskeanordning: 	 M 100/Q 
Artikel/Netmål i meter:	 PP2/2 x 2 m (3 x 3 m)
Kontrolmaskens mindste brudenergi
(kontrolleret iht. EN 1263-1, afsn. 7.7):	 38 J
Producentens/distributørens navn eller logo: 	 DONET /HUCK
Fremstillingsdato: 	 xxxx
Tegn på at man skal være opmærksom  
på brugsvejledningen:	

ANHUGNINGSANORDNING IHT. EN 795:2012 TYP B
(SELEBÅND OG SKRALDE)
Typebetegnelse: 	 INNOTECH MOBI
Personantal:	 1
Numre på de tilsvarende normer: 	 EN 795:2012 TYP B
DEKRA Testing and Certification GmbH 	 C 0158
Producentens/distributørens navn eller logo: 	 INNOTECH 
Producentens fremstillingsår (A) og serienummer (B): 	 20xx  |  xx/xxxxx
Tegn på at man skal være opmærksom  
på brugsvejledningen.	

(A) (B)

 INNOTECH Arbeitsschutz GmbH | Laizing 10, 4656 Kirchham 

Min. Freiraum unter der Absturzstelle errechnet sich aus: 
Herstellerangabe der verwendeten PSA + Bandauslenkung + Körpergrösse + 1m
Minimum free space necessary below the fall point is calculated as follows: 
Manufacturer‘s specification of the PPE used + band deflection + body height + 1m
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10 OPBEVARING OG PLEJE

11 MONTAGEUNDERLAG

!
FARE

Grundforudsætningen for en korrekt montage er en statisk bæredygtig lyskuppelramme 
og anvendelse af den originale fastgørelsesmulighed, som er anført i den relevante 
brugsvejledning.

Som gennemstyrtningssikring: Fagligt korrekt monterede lyskuppelrammer med  
eller uden tætning.
Som anhugningsanordning: Fagligt korrekt monterede lyskuppelrammer med  
tætning.

Opbevar sikringsudstyret under passende forudsætninger, for at beskytte det mod UV-
stråler, kemikalier, fugtighed, varmekilder og andre miljøpåvirkninger. 

NÅR DET ER NØDVENDIGT:
Rengør net med lunkent vand og mild sæbe, skyl efter med rent vand og lad dem  
lufttørre (aldrig i tørretromle eller over en varmekilde)
(se tegninger kapitel 15, side 17).

LIVSFARE ved montering på uegnet monteringsunderlag
	- Lad i tvivlstilfælde en statiker eller producenten tjekke  

montageunderlaget.

Størrelse lyskuppel:
2 x 2 m (Maks. størrelse lyskuppel 1,5 x 1,5 m)
3 x 3 m (Maks. størrelse lyskuppel 2,7 x 2,7 m)
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12 HENVISNING VEDR. ANVENDELSEN
UDEN TAGINDDÆKNING

SOM GENNEMSTYRTNINGSSIKRING	 i henhold til ciffer 6.1.2 i EN 1263-1
	 efter GS-BAU-18 version 2020

GIV AGT: Brugen som gennemstyrtningssikirng er også kun tilladt, når lyskuppel
rammen allerede er fæstnet til undergrunden (bæreskål, trærammer) iht. norm, dog 
endnu ikke er integreret i taginddækningen (folie, bitumen) iht. norm.

TEMPORÆR MONTAGE PÅ LYSKUPPELRAMMEN UDEN TAGINDDÆKNING

Ramme uden lyskuppel:	 Ramme med lyskuppel:

GIV AGT: 
MÅ IKKE BRUGES SOM ANHUGNINGSANORDNING, HVIS LYSKUPLEN IKKE  
ER INDPASSET I TAGINDDÆKNINGEN.
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13 HENVISNING VEDR. ANVENDELSEN
MED TAGINDDÆKNING

SOM GENNEMSTYRTNINGSSIKRING	 i henhold til ciffer 6.1.2 i EN 1263-1
	 efter GS-BAU-18 version 2020
OG SOM ANKERPUNKTANORDNING	 i henhold til EN 795:2012 TYPE B

GIV AGT: Brugen er kun tilladt, når lyskuppelrammen er fastgjort til undergrunden  
og er indpasset i tagisoleringen og tagtætningen (folie, bitumen) iht. norm.

TEMPORÆR MONTAGE PÅ LYSKUPPELRAMMEN MED TAGINDDÆKNING

Ramme uden lyskuppel:	 Ramme med lyskuppel:

KAN BRUGES SOM ANHUGNINGSANORDNING
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SOM GENNEMSTYRTNINGSSIKRING	 i henhold til ciffer 6.1.2 i EN 1263-1
	 efter GS-BAU-18 version 2020
OG SOM ANKERPUNKTANORDNING	 i henhold til EN 795:2012 TYPE B

Læg net over lyskuplen:
	- Læg nettet (MOBI) ud i en sikkerhedsafstand på mindst 2 meter uden for 

lyskuplen (nedstyrtningsåbning).
	- GIV AGT! IHT. LOVEN OM ARBEJDSBESKYTTELSE MÅ DU KUN SIKRET 

NÆRME DIG EN LYSKUPPEL!
	- Løft nettet op ved de to holdesløjfer.
	- Nærm dig sikret og forsigtigt lyskuplen med nettet holdt højt, kast det så over 

lyskuplen. 

Sur nettet fast:
	- Anlæg selebånd rundt om lyskuplen og red det ud.
	- Spænd spændesele og luk omhyggeligt.
	- Når spændeselen er lukket skal man sikre sig, at mindst 3 omdrejninger på selen 

omslutter spænderullen.
	- Ved spænding af anhugningsanordningen skal selen fastspændes, så en flad hånd 

passer mellem lyskuppel og selebånd.
	- Når selen er fastspændt er faldsikringen MOBI klar til brug.
	- Efter brugen åbnes spændeselen igen med armen.

Karabinens indhængning ved anvendelse som anhugningsanordning  
(EN 795:2012 TYP B)

	- Hæng karabin i selebåndet og ved nettets tykke bånd.
	- Må kun bruges som anhugningsanordning, når lyskuplen er fastgjort iht. norm og 

tætnet.

Forbindelsesmidlet (fx: karabinkrog) det personlige beskyttelsesudstyr (PSA) må kun 
hænges i den fagligt korrekt lukkede spændesele.

GIV AGT! Inden brugen som anhugningsanordning skal du nok engang sikre 
dig, at spændeselen også blev monteret og fastsurret korrekt iht. vejledningen 
i opbygning og anvendelse. 

14 MONTAGE

1

2

3
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14 MONTAGE
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15 GENERELLE HENVISNINGER

-30

-10

0

+20

+40

+60

+80 °C

max. 40 °C

(DE)	Lagerung und Transport
(EN)	Storage and transport
(IT)	 Conservazione e trasporto
(FR)	Stockage et transport
(NL)	Opslag en transport
(SV)	Lagring och transport
(DK)	Opbevaring og transport
(ES)	Almacenamiento y transporte
(PT)	Armazenamento e transporte
(PL)	Magazynowanie i transport
(CZ)	Skladování a přeprava
(HU)	Tárolás és szállítás
(TR)	Saklama ve nakliye
(PУ)	�Хранение и транспортировка

(DE)	Reinigung und Pflege
(EN)	Cleaning and care
(IT)	 Pulizia e manutenzione
(FR)	Nettoyage et entretien
(NL)	Reiniging en onderhoud
(SV)	Rengöring och skötsel
(DK)	Rengøring og pleje
(ES)	Limpieza y cuidado
(PT)	Limpeza e conservação
(PL)	Czyszczenie i konserwacja
(CZ)	Čištění a péče
(HU)	Tisztítás és ápolás
(TR)	Temizlik ve bakım
(PУ)	�Хранение и транспортировка

VED ANVENDELSE MED INNOTECH STRING:
OPSAMLINGSSYSTEM

FASTHOLDELSESSYSTEM
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16 BORTSKAFFELSE

Bortskaf IKKE sikringsudstyret sammen med husholdningsaffaldet.
Saml de brugte dele i overensstemmelse med de nationale bestemmelser, og aflever 
dem til miljørigtig genbrug.
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PRODUKT: 

STØRRELSE:

PRODUCENT: INNOTECH Arbeitsschutz GmbH

FREMSTILLINGSÅR OG SERIENUMMER MOBI:

DATO FOR DEN FØRSTE BRUG:

EJER / FIRMA: 

Den periodiske kontrol skal gennemføres og dokumenteres mindst  
1x årligt af en SAGKYNDIG PERSON!

DATO KONTROLRESULTAT/BEMÆRKNINGER KONTROLLØR/ 
UNDERSKRIFT

1.

2.

3.

4.

5.

6.

17 KONTROLBLAD
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PRØVNINGSPROTOKOL NR.           (DEL 1/2)

M O B I

  ORDRENUMMER: 	
  PROJEKT: 	

  PRODUKT:         Styk_____________________________ Mål: _____________ mm
  (typebetegnelse: MOBI)

ÅRLIG SYSTEMPRØVNING GENNEMFØRT DEN: 	
ÅRLIG SYSTEMKONTROL SENEST: 	

ORDREGIVER:	 Sagsbehandler: 	 
Firmaadresse:

ORDREGIVER:	 Sagsbehandler: 	 
Firmaadresse:

PRØVNINGSPUNKTER:  
 kontrolleret og i orden!

KONSTATEREDE MANGLER:
(Mangelbeskrivelse / foranstaltninger)

DOKUMENTATION:

 Brugsvejledninger

 Overtagelsesprotokol/dokumentation af  
	 fastgørelsen/fotodokumentation

GENNEMSTYRTNINGSSIKRINGENS SYNLIGE DELE:

 ingen deformering / beskadigelse

 ingen korrosion (skralde)

     Ingen tilsmudsning

 Sidder fast

 Fastgørelse til underlag

 Produktmærknings læsbarhed

     Kontroltråde indsendt til kontrol 

     Kontroltråde blev kontrolleret og fortsat anvendelse  
	 godkendt

 ...

18 PRØVNINGSPROTOKOL
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18 PRØVNINGSPROTOKOL

PRØVNINGSPROTOKOL NR.   _   (DEL 2/2)

M O B I

ORDRENUMMER: 	
  PROJEKT: 	

  PRODUKT:         Styk_____________________________ Mål: _____________ mm
  (typebetegnelse: MOBI)

PRØVNINGSPUNKTER:  
 kontrolleret og i orden

KONSTATEREDE MANGLER:
(Mangelbeskrivelse / foranstaltninger)

TAGTÆTNING:

 Ingen beskadigelse

 Ingen korrosion

 ...

Prøvningsresultat: Sikringssystemet svarer til producentens brugsvejledning og iht. 
den nyeste tekniske udvikling. Den sikkerhedstekniske pålidelighed bekræftes.

Anmærkninger: 	

Navn: _____________________________	 ______________________________
Ordregiver	 Kontrol: Ordretager (sagkyndig person, 
	 som er fortrolig med sikringssystemet)

	 ___________________________________________		  _____________________________________________
	 Dato, firmastempel, underskrift		  Dato, firmastempel, underskrift



22 MOBI / 250902 / www.innotech.at

D
K

19 UDVIKLING OG DISTRIBUTION
INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, A-4656 Kirchham/Østrig

www.innotech.at


